BO NGOAI GIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

ss: {13 /IBNG-LPQT

Vu Luat phap va Piéu uéc qudc té, Bo Ngoai giao nuée Cong hoa
xi hoi chu nghia Viét Nam kinh chao Dai sr quan nude Cong hoa Lién bang
Mi-an-ma tai Ha Ngi va lién quan dén Nghi dinh thu thir ba stra doéi Hiép dinh
Thuong mai Hang hoa thuée Hi¢p dinh khung vé Hop tac Kinh té Toan dién
gitta Chinh phu céc nudc thanh vién ASEAN va Han Quéc, ky tai Kuala
Lumpur nga) 22 thang 11 nidm 2015 (sau day goi la “Nghi dinh thu”),
han hanh dé nghi Dai st quan chuyén théng bio sau déy tdi cdc co quan co
tham quyen cta nude Cong hoa Lién bang Mi-an-ma:

Phia Viét Nam da hoan tat thu tuc nodi bo can thiét dé Nghi dinh thu c6
hi¢u luc theo quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh thu ¢6 hiéu luc
dbi voi Viét Nam vao ngay cua thong bao nay, tirc la ngdy 28 thang 11 nam
2023.

Nhan dip nay, Vu Luat phap va Piéu udc qudc té, Bo Ngoal giao nudc
Cong hoa xd hdi chu nghia Viét Nam mot lan nita gui dén Pai st quan
Mi-an-ma tai Ha Noi loi chao tran tr ong g

Ha Néi, ngay thang 11 nam 2023

Kinh guri:
Pai sir quan nudc Cong hoa Lién bang Mi-an-ma

HA NOI



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. €13 /BNG-LPQT

The Department of International Law and Treaties, Ministry of
Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam presents its
compliments to the Embassy of the Republic of the Union of Myanmar in
Ha Noi, and with reference to the Third Protocol to Amend the Agreement on
Trade in Goods under the Framework Agreement on Comprehensive
Economic Cooperation among the Governments of the Member Countries of
the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea, done
at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter referred to as the
“Protocol”), has the honor to request the Embassy to convey the following
notification to the competent agencies of the Republic of the Union of
Myanmar:

The Vietnamese side has completed its internal procedures for the
entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force for Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Department of International Law and Treaties, Ministry of
Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of the Republic of the Union of
Myanmar in Ha Noi the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
Embassy of the Republic of the Union of Myanmar
HA NOI



~ BONGOAIGIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

s&: 915 /BNG-LPQT

Bo Ngoai giao nu’cfc Cong hoa xa hoi chu nghla Viét Nam kinh chao
Bo Ngoal giao Vuong qudc Thai Lan va lién quan dén Nghi dinh thu thir ba
stra ddi Hiép dinh Thuong mai Hang hoéa thudc Hiép dinh khung vé Hop tac
Kinh té Toan dién giita Chinh pht cdc nudc thanh vién ASEAN va Han Qudc,
ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 nam 2015 (sau day goi la “Nghi dinh
thu”), han hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam di hoan tit thi tuc phap ly néi bd can thiét dé

Nghi dinh thu ¢6 hiéu luc theo quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc dbi véi Viét Nam vao ngay cua thong bao ndy, tuc la ngay

28 thang 11 nam 2023.

Nhan dlp nay, Bo Ngoal giao nudc Cong hoa xd hoi chu nghia
Viét Nam mét lan nita gui dén B Ngoai giao Vuong qudce Thai Lan 10i chao

tran trong. s,
Ha Néi, ngay 28 thang 11 ndm 2023

Kinh gui:

Bd Ngoai giao Vuong quéc Thai Lan
BANG-COC



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. ¥%3% /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of
Thailand, and with reference to the Third Protocol to Amend the Agreement
on Trade in Goods under the Framework Agreement on Comprehensive
Economic Cooperation among the Governments of the Member Countries of
the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea, done
at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter referred to as the
“Protocol”), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdom of Thailand the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand
BANGKOK



~ BONGOAIGIAO
NUGC CONG Ho.fx XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

$8:915 /BNG-LPQT

Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam kinh chao
B6 Ngoai giao nude Cong hoa Xinh-ga-po va lién quan dén Nghi dinh thu ter
ba sitra doi Hlep dinh Thuong mai Hang héa thudc Hiép dinh khung vé
Hop téc Kinh té Toan dién gitra Chinh phu cac nudc thanh vién ASEAN va
Han Quéc, ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 ndm 2015 (sau day goi la
“Nghi dinh thu™), han hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam da hoan tat thu tuc phap ly ndi bod can thiét dé
Nghi dinh thu ¢ hiéu luc theo quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu c6 hiéu luc déi véi Viét Nam vao ngay cia thong bao nay, tuc la ngay
28 thang 11 nam 2023.

Nhan dlp nay, Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia
Viét Nam mot lAn nita giri dén Bo Ngoai giao nuéc Cong hoa Xinh-ga-po 101

chao tran trong. =
Hé Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh guri:
Bo Ngoai giao nude Cong hoa Xinh-ga-po

XINH-GA-PO




Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. 933 /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Singapore, and with reference to the Third Protocol to Amend the Agreement
on Trade in Goods under the Framework Agreement on Comprehensive
Economic Cooperation among the Governments of the Member Countries of
the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea, done
at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter referred to as the
“Protocol”), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Singapore the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Singapore
SINGAPORE



~ BONGOAIGIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

s&: Y15 /BNG-LPQT

B6 Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam kinh chao
Bo Ngoai giao nudc Cong hoa Phi-lip-pin va lién quan dén Nghi dinh thu th
ba stra d6i Hiép dinh Thuong mai Hang hoa thudc Hiép dinh khung vé Hop
tac Kinh té Toan dién gitra Chinh phu cac nudc thanh vién ASEAN va Han
Qudc, ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 nam 2015 (sau day goi la “Nghi
dinh thu”), han hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam di hoan tét thi tuc phdp ly ndi bo can thiét dé
Nghi dinh thu ¢ hiéu luc theo quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc dbi voi Viét Nam vao ngay cua thong béo nay, tic la ngay
28 thang 11 nam 2023

Nhan dip nay, B0 Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia
Viét Nam mot lan nita gui dén Bo Ngoai giao nudc Cong hoa Phi-lip-pin 101
chao tran trong. 1,

Ha Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh guri:
Bo Ngoai giao nudc Cong hoa Phi-lip-pin
MA-NI-LA




Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. 43 /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Department of Foreign Affairs of the Republic
of the Philippines, and with reference to the Third Protocol to Amend the
Agreement on Trade in Goods under the Framework Agreement on
Comprehensive Economic Cooperation among the Governments of the
Member Countries of the Association of Southeast Asian Nations and the
Republic of Korea, done at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter
referred to as the “Protocol™), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Department of Foreign Affairs
of the Republic of the Philippines the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Department of Foreign Affairs of the Republic of the Philippines
MANILA



~ BONGOAIGIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

s6: 910 /BNG-LPQT

B6 Ngoai giao nu¢e Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam kinh chao
Bo Ngoai giao Ma-lai-xi-a va lién quan dén Nghi dinh thu tha ba su’a déi Hiép
dinh Thucng mai Hang hoéa thuoc Hiép dinh khung vé Hop tic
Kinh té Toan dién gitta Chinh pht céc nudce thanh vién ASEAN va Han Qudc,
ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 nam 2015 (sau day goi la “Nghi dinh
thu”), han hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam da hoan tit th tuc phép 1y ndi bd can thiét dé
Nghi dinh thu ¢6 hiéu luc theo quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc ddi voi Viét Nam vao ngay cua thong bao nay, tuc la ngay
28 thang 11 nam 2023,

Nhan dip nay, Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chi nghia
Viét Nam mot lan nira gt dén Bo Ngoai giao Ma-lai-xi-a 101 chao trén trong, y 4

Ha Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh guri:

Bo Ngoai giao Ma-lai-xi-a

KUALA LUMPUR



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. §3% /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of Malaysia, and
with reference to the Third Protocol to Amend the Agreement on Trade in
Goods under the Framework Agreement on Comprehensive Economic
Cooperation among the Governments of the Member Countries of the
Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea, done at
Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter referred to as the
“Protocol”), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
Malaysia the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of Malaysia
KUALA LUMPUR



~ BONGOAIGIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

s&: 517 /BNG-LPQT

B6 Ngoai giao nude Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam kinh chao
Bd Ngoai giao nudc Cong hoa Dén chu nhan dan Lao va lién quan dén
Nghi dinh thu thir ba sta déi Hiép dinh Thuong mai Hang hda thudc
Hiép dinh khung vé Hop tac Kinh té Toan dién gitta Chinh phu cdc nudc
thanh vién ASEAN va Han Quéc, ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 ndm
2015 (sau day goi la “Nghi dinh thu”), han hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam da hoan tit thu tuc phép ly ndi bd can thiét dé
Nghi dinh thu ¢6 hiéu luc theo quy dinh tai Diéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc ddi véi Viét Nam vao ngay cua thong bao nay, tuc la ngay
28 thang 11 nam 2023,

Nhan dip ndy, Bo Ngoai giao nuéc Cong hoa xa héi chu nghia
Viét Nam mot lan nita gui dén B Ngoai giao nude Cong hoa Dan chu nhan
dan Lao 101 chao tran trong. Y 4

Ha Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh guri:

VIENG-CHAN



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. £71% /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Lao
People’s Democratic Republic, and with reference to the Third Protocol to
Amend the Agreement on Trade in Goods under the Framework Agreement
on Comprehensive Economic Cooperation among the Governments of the
Member Countries of the Association of Southeast Asian Nations and the
Republic of Korea, done at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter
referred to as the “Protocol”), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
the Lao People’s Democratic Republic the assurances of its highest
consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of the Lao People’s Democratic Republic
VIENTIANE



) BO NGOAI GIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

sé: $75 /BNG-LPQT

B6 Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam kinh chao
Bo6 Ngoai giao Han Quéc va lién quan dén Nghi dinh thu thi ba sua do6i Hiép
dinh Thtm'ng mai Hang héa thugc Hiép dinh khung vé Hop tic
Kinh té Toan dién gitta Chinh phu cac nudc thanh vién ASEAN va Han Quéc,
ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 nam 2015 (sau day goi la “Nghi dinh
thu), han hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam dd hoan tAt thi tuc phap 1y ni bd can thiét dé
Nghi dinh thu ¢6 hiéu luc theo quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc doi véi Viét Nam vao ngdy cua thong bao nay, tirc 14 ngay 28
thang 11 nam 2023.

Nhan dlp nay, Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia
Viét Nam mot lan nira g dén Bo Ngoai giao Han Qudc 10i chao tran trong. 4

Ha Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh gui:

Bo Ngoai giao Han Qubc
XE-UN



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. §1% /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Korea, and with reference to the Third Protocol to Amend the Agreement on
Trade in Goods under the Framework Agreement on Comprehensive
Economic Cooperation among the Governments of the Member Countries of
the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea, done
at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter referred to as the
“Protocol”), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its i nternal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Korea the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Korea
SEOUL



~ BONGOAIGIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

S6: Y12 /BNG-LPQT

Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia Viét Nam kinh chao
Bo Ngoai giao nudc Cong hoa In-do-né-xi-a va lién quan dén Nghi dinh thu
thtr ba stra ddi Hiép dinh Thuong mai Hang hoa thudc Hiép dinh khung vé
Hop tac Kinh té Toan dién gitra Chinh pht cdc nude thanh vién ASEAN va
Han Quéc, ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 nam 2015 (sau day goi la
“Nghi dinh thu”), han hanh théng bao nhu sau:
Phia Viét Nam dd hoan tit thi tuc phap ly ndi b can thiét dé
Nghi dinh thu ¢6 hiéu luc theo quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc ddi véi Viét Nam vao ngdy cua thong bao nay, tirc la ngay
28 thang 11 nam 2023.
Nhan dip nay, Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia
Viét Nam mét lan nira gui dén BO Ngoai giao nudc Cong hoa In-dé-né-xi-a
101 chao tran trong. fuy
Ha Ngi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh guri:
Bo Ngoai giao nude Cong hoa In-do-né-xi-a

GIA-CAC-TA




Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No.§4% /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Indonesia, and with reference to the Third Protocol to Amend the Agreement
on Trade in Goods under the Framework Agreement on Comprehensive
Economic Cooperation among the Governments of the Member Countries of
the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea, done
at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter referred to as the
“Protocol”), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Indonesia the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia
JAKARTA



o BO NGOAI GIAO
NUGC CONG HOA XA HOIL CHU NGHIA
VIET NAM

s§: 513 IBNG-LPQT

Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa h01 cht nghia Viét Nam kinh chao
Bo Ngoai giao va Hop tac quoc té Vuong qudc Cim-pu-chia va lién quan dén
Nghi dinh thu ter ba stra doi Hlep dinh Thuong mai Hang héa thudc
Hiép dinh khung vé Hop tac Kinh té Toan dién gitta Chinh phu cdc nudc
thanh vién ASEAN va Han Quéc, ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 ndm
2015 (sau déy goi la “Nghi dinh thu”), hén hanh thong bao nhu sau:

Phia Viét Nam da hoan tAt thu tuc phap ly ndi bd cin thiét dé
Nghi dinh thu c6 hiéu luc theo quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc ddi véi Viét Nam vao ngay cua thong bao nay, tuc la ngay
28 thang 11 nam 2023.

Nhan dlp nay, Bo Ngoal giao nudc Cong hoa xa héi chu nghla
Viét Nam mot lan nira gui dén Bo Ngoai giao va Hop tac quéc té Vuong quoc
Ciam-pu-chia 101 chao tran trong. j«¢

Ha Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh gui: \‘\ &
Bo Ngoai giao va Hop tac quoc té Vuong quoc Cam\g\
PHNOM PENH



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. §3% /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs and International
Cooperation of the Kingdom of Cambodia, and with reference to the
Third Protocol to Amend the Agreement on Trade in Goods under the
Framework Agreement on Comprehensive Economic Cooperation among the
Governments of the Member Countries of the Association of Southeast Asian
Nations and the Republic of Korea, done at Kuala Lumpur on 22 November
2015 (hereinafter referred to as the “Protocol”), has the honor to inform the
latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs and
International Cooperation of the Kingdom of Cambodia the assurances of its
highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:

Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation of the Kingdom of
Cambodia

PHNOM PENH



o BO NGOAI GIAO
NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
VIET NAM

s&: §13 /BNG-LPQT

Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa héi chu nghla Viét Nam kinh chao
Bo Ngoai giao Bru-ndy Pa-rat-xa-lam va lién quan dén Nghi dinh thu thir ba
stra dbi Hiép dinh Thuong mai Hang hoa thudc Hiép dinh khung vé Hop tac
Kinh té Toan dién gitta Chinh phu céc nudc thanh vién ASEAN va Han Qudc,
ky tai Kuala Lumpur ngay 22 thang 11 nam 2015 (sau day goi la “Nghi dinh
thu”), han hanh thong bdo nhu sau:

Phia Viét Nam da hoan tit thd tuc phap Iy ndi bd can thiét dé
Nghi dinh thu c¢6 hiéu luc theo quy dinh tai Piéu 10 Nghi dinh thu. Nghi dinh
thu ¢6 hiéu luc dbi voi Viét Nam vao ngay cta thong bdo nay, tic la ngay
28 thang 11 nam 2023 .

Nhan dip nay, Bo Ngoai giao nudc Cong hoa xa hoi chu nghia
Viét Nam mot lan nira guri dén Bo Ngoai giao Bru-ndy Da-rit-xa-lam 1oi chao
tran trong. / Ly~

Ha Néi, ngay 28 thang 11 nam 2023

Kinh gui:

Bo Ngoai giao Bru-ndy Da-rit-xa-lam
BAN-PA XE-RI BE-GA-OAN



Non-official translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

No. £19 /BNG-LPQT

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of Brunei
Darussalam, and with reference to the Third Protocol to Amend the
Agreement on Trade in Goods under the Framework Agreement on
Comprehensive Economic Cooperation among the Governments of the
Member Countries of the Association of Southeast Asian Nations and the
Republic of Korea, done at Kuala Lumpur on 22 November 2015 (hereinafter
referred to as the “Protocol™), has the honor to inform the latter as follows:

The Vietnamese side has completed its internal legal procedures for
the entry into force of the Protocol in accordance with Article 10 thereof.
The Protocol shall enter into force in relation to Viet Nam on the date of this
notification, that is 28 November 2023.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of
Brunei Darussalam the assurances of its highest consideration.

Ha Noi, 28 November 2023

To:
The Ministry of Foreign Affairs of Brunei Darussalam
BANDAR SERI BEGAWAN
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